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Jesus Christ loves each of us. He offers us the op-
portunity to draw closer to Him.

My dear brothers and sisters, it is a joy for 
me to be with you in this general conference of 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. 
This is His Church. We are gathered in buildings 
and homes all over the world in His name.

We take His name upon us when we enter 
His kingdom by covenant. He is the resurrected 
and glorified Son of God. We are mortals, subject 
to sin and death. Yet, in His love for each of us, 
the Savior invites us to come closer to Him.

Here is His invitation to us: “Draw near 
unto me and I will draw near unto you; seek me 
diligently and ye shall find me; ask, and ye shall 
receive; knock, and it shall be opened unto you.”

There are times we feel close to the Savior 
Jesus Christ. And yet, sometimes during our 
mortal trials, we feel some distance from Him 
and wish for an assurance that He knows what is 
in our hearts and loves us as individuals.

The Savior’s invitation includes the way to 
feel that assurance. Draw near Him by always 
remembering Him. Seek Him diligently through 
scripture study. Ask through heartfelt prayer to 
Heavenly Father to feel closer to His Beloved 
Son.

There is a simple way to think about it. It is 
what you would do if you were separated for a 
time from dear friends. You would find a way to 
communicate with them, you would cherish any 
message you received from them, and you would 
do all you could to help them.

The more that happened, the longer it last-
ed, the deeper the bond of affection would be 

Jeesus Kristus armastab meid kõiki. Ta pakub 
meile võimalusi Temaga lähedaseks saada.

Mu kallid vennad ja õed! Mul on rõõm 
teid tervitada sellel Viimse Aja Pühade Jeesuse 
Kristuse Kiriku üldkonverentsil. See on Tema 
Kirik. Oleme Tema nimel kogunenud hoonetes ja 
kodudes üle kogu maailma.

Me võtame enda peale Tema nime, kui 
lepingu kaudu Ta kuningriiki siseneme. Ta on 
ülestõusnud ja ülendatud Jumala Poeg. Meie 
oleme surelikud ning altid surmale ja patule. 
Sellegipoolest, oma armastusest meie kõigi vastu, 
kutsub Päästja meid enda ligi tulema.

Siin on Tema üleskutse meile: „Tulge minu 
ligi ja mina tulen teie ligi; otsige mind usinasti ja 
te leiate mind; paluge ja te saate; koputage ja teile 
avatakse.”

Mõnikord tunneme end Päästja Jeesuse 
Kristuse lähedal. Siiski mõnikord oma surelike 
katsumuste ajal tunneme end Temast kaugel ja 
soovime kindlust, et Ta teab, mis on meie süda-
mes, ja armastab meid kui üksikisikuid.

Päästja kutse sisaldab viisi, kuidas seda kind-
lustunnet tunda. Tulge Tema lähedale, pidades 
Teda alati meeles. Otsige Teda usinalt pühakirja-
de uurimise kaudu. Palvetage siiralt Taevase Isa 
poole, et võiksite tunda end lähedasemana Tema 
armastatud Pojaga.

Sellele mõtlemiseks on lihtne viis. Teeksite 
seda, kui oleksite mõneks ajaks eemal kallitest 
sõpradest. Leiaksite võimaluse nendega suhelda, 
hindaksite kõiki neilt saadud sõnumeid ja teeksi-
te kõik endast oleneva, et neid aidata.

Mida rohkem see juhtub, mida kauem see 
kestab, seda sügavamaks kiindumusside tu-
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strengthened, and you would feel yourself draw-
ing ever nearer. If much time passed without the 
cherished communication and the opportunity 
to help one another, the bond would weaken.

Jesus Christ loves each of us. He offers that 
opportunity to draw closer to Him. As with a lov-
ing friend, you will do it in much the same way, 
by communicating through prayer to Heavenly 
Father in the name of Jesus Christ, listening for 
cherished guidance from the Holy Ghost, and 
then serving others for the Savior cheerfully. 
Soon you would feel that blessing of drawing 
nearer to Him.

In my youth, I experienced the joy of coming 
closer to the Savior—and of His coming closer 
to me—through simple acts of obedience to the 
commandments. When I was young, the sacra-
ment was offered during an evening meeting. I 
can still remember one specific night, more than 
75 years ago, when it was dark and cold outside. 
I remember a feeling of light and warmth as I 
realized that I had kept the commandment to 
gather with the Saints to partake of the sacra-
ment, covenanting with our Heavenly Father to 
always remember His Son and keep His com-
mandments.

At the end of the meeting that night, we sang 
the hymn “Abide with Me; ’Tis Eventide,” with 
the memorable words “O Savior, stay this night 
with me.”

These words brought an overwhelming sense 
of the Spirit to me, even as a young boy. I felt the 
Savior’s love and closeness that evening through 
the comfort of the Holy Ghost.

Years later I wanted to rekindle the same 
feeling of the Savior’s love and the closeness I had 
felt to the Lord during that sacrament meeting in 
my youth. So I kept another simple command-
ment: I searched the scriptures.

In the book of Luke, I read of the third day 
after His Crucifixion and burial, when faithful 
servants had come, out of love for the Savior, to 
anoint His body. When they arrived, they found 
the stone rolled away from the tomb and saw that 
His body was not there.

Two angels stood by and asked why they 
were afraid:

“Why seek ye the living among the dead?
“He is not here, but is risen: remember how 

he spake unto you when he was yet in Galilee,
“Saying, The Son of man must be delivered 

into the hands of sinful men, and be crucified, 

gevneb ja te tunneksite end neile üha ligemal. 
Kui palju aega mööduks ilma armsa suhtluse ja 
võimaluseta üksteist aidata, siis teievaheline side 
nõrgeneks.

Jeesus Kristus armastab meid kõiki. Ta pakub 
võimalust Temaga lähedaseks saada. Nagu ar-
mastava sõbra puhul, teete seda samamoodi, kui 
suhtlete Jeesuse Kristuse nimel palve kaudu Tae-
vase Isaga, kuulate hinnalisi juhiseid Pühalt Vai-
mult ja teenite siis teisi rõõmsalt Päästja heaks. 
Varsti tunneksite õnnistust Temale ligemale tulla.

Nooruses kogesin seda rõõmu Päästjale ligi-
nemisest ja Tema liginemisest mulle, kui lihtsate 
tegudega käskudele kuuletusin. Kui ma olin noor, 
pakuti sakramenti õhtusel koosolekul. Mäletan 
siiani üht konkreetset ööd, rohkem kui 75 aastat 
tagasi, kui väljas oli pime ja külm. Mäletan seda 
eredat ja sooja tunnet, kui mõistsin, et olin kinni 
pidanud käsust koguneda koos pühadega, et 
sakramenti võtta, sõlmides meie Taevase Isaga 
lepingu Tema Poega alati meeles pidada ja kinni 
pidada Tema käskudest.

Tolle õhtuse koosoleku lõpus laulsime kiriku-
laulu „Jää minuga, on õhtuaeg”, järgmiste meel-
dejäävate sõnadega: „Oh, Päästja, minu juurde 
jää, on käes meil õhtuaeg.”

Neid sõnu lauldes valdas mind, isegi noore 
poisina, ülevoolav Vaimu tunne. Tundsin tol 
õhtul Päästja armastust ja lähedust Püha Vaimu 
tröösti kaudu.

Aastaid hiljem tahtsin taas äratada sama tun-
net Päästja armastusest ja lähedusest, mida olin 
tundnud Issanda vastu sel sakramendikoosolekul 
oma nooruses. Seega pidasin veel teistki lihtsat 
käsku. Uurisin pühakirju.

Luuka raamatust lugesin ma kolmandast 
päevast pärast Päästja ristilöömist ja matmist, mil 
ustavad teenijad olid tulnud armastusest Tema 
vastu Ta keha võidma. Kui nad kohale jõudsid, 
leidsid nad, et kivi on haua eest ära veeretatud, ja 
nägid, et Tema keha polnud seal.

Kõrval seisid kaks inglit ja küsisid, miks nad 
kartsid:

„Miks te elavat otsite surnute juurest?
Tema ei ole siin, vaid on üles tõusnud! Tule-

tage meele, mis ta teile rääkis veel Galileas olles,
kui ta teile ütles, et Inimese Poeg antakse pa-

tuste inimeste kätte ja lüüakse risti ja kolmandal 
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and the third day rise again.”
That evening at dusk, two disciples walked 

from Jerusalem on the road to Emmaus, and the 
resurrected Lord appeared to them and walked 
with them.

The book of Luke allows us to walk with 
them that evening:

“And it came to pass, that, while they com-
muned together and reasoned, Jesus himself 
drew near, and went with them.

“But their eyes were holden that they should 
not know him.

“And he said unto them, What manner of 
communications are these that ye have one to 
another, as ye walk, and are sad?

“And the one of them, whose name was 
Cleopas, answering said unto him, Art thou only 
a stranger in Jerusalem, and hast not known the 
things which are come to pass there in these 
days?”

They told Him of their sadness that Jesus 
had died when they had trusted He would be the 
Redeemer of Israel.

There must have been affection in the risen 
Lord’s voice as He spoke to these two sorrowful 
and mourning disciples.

As I continued to read, there came these 
words that warmed my heart, just as I had felt 
when I was a little boy:

“And they drew nigh unto the village, whith-
er they went: and he made as though he would 
have gone further.

“But they constrained him, saying, Abide 
with us: for it is toward evening, and the day is 
far spent. And he went in to tarry with them.”

The Savior accepted that night the invitation 
to enter the house of His disciples. He sat at meat 
with them. He took bread, blessed it, broke it, 
and gave it to them. Their eyes were opened, and 
they knew Him. Then He vanished out of their 
sight.

Luke recorded for us the feelings of those 
blessed disciples: “And they said one to another, 
Did not our heart burn within us, while he talked 
with us by the way, and while he opened to us the 
scriptures?”

The two disciples then rushed back to 
Jerusalem to tell the eleven Apostles what had 
happened. As they were sharing their experience, 
the Savior appeared again.

He stood in the midst of them and “saith 
unto them, Peace be unto you.”He then reviewed 

päeval ta tõuseb jälle üles!”
Samal õhtul päikeseloojangul kõndisid kaks 

jüngrit Jeruusalemmast Emmause teel ning 
ülestõusnud Issand ilmus neile ja kõndis koos 
nendega.

Luuka raamat annab meile võimaluse kõndi-
da sel õhtul koos nendega.

„Ja nende kõneldes ja vaieldes lähenes ka 
Jeesus ise neile ja käis nendega.

Aga nende silmad peeti, nii et nad teda ei 
tundnud.

Ja ta ütles neile: „Mis kõned need on, mis 
te käies kõnelete isekeskis?” Siis nad seisatasid 
kurvanäolistena.

Aga teine, nimega Kleopas, vastas ning ütles 
temale: „Sinaks üksi elad kui võõras Jeruusalem-
mas ega tea, mis neil päevil seal on sündinud?””

Nad rääkisid Talle, et nad kurvastasid Jeesuse 
surma pärast, olles usaldanud, et Temast saab 
Iisraeli Lunastaja.

Ülestõusnud Päästja hääles võis tunda ilmselt 
armastust, kui Ta rääkis nende kahe kurva ja 
leinava jüngriga.

Lugemist jätkates nägin järgmiseid sõnu, mis 
soojendasid mu südant samal viisil, nagu olin 
tundnud väikese poisina:

„Ja kui nad lähenesid külale, kuhu nad olid 
minemas, tegi ta enese eemale minema.

Ja nad käisid temale peale ning ütlesid: „Jää 
meie juurde, sest õhtu jõuab ja päev veereb!” Ja 
tema läks sisse, et nende juurde jääda.”

Päästja võttis tol õhtul vastu kutse minna 
oma jüngrite majja. Ta istus koos nendega söö-
ma. Ta võttis leiva, õnnistas, murdis ja andis selle 
neile. Nende silmad läksid lahti ja nad tundsid 
Tema ära! Siis aga haihtus Ta nende silme eest.

Luukas pani meie jaoks kirja nende õnnis-
tatud jüngrite tunded: „Ja nad ütlesid üksteisele: 
„Eks meie süda põlenud meie sees, kui ta teel 
meiega rääkis ja meile kirju seletas?””

Need kaks jüngrit tormasid tagasi Jeruu-
salemma, et rääkida üheteistkümnele apostlile, 
mis nendega oli juhtunud. Kui nad oma koge-
must jagasid, ilmus Päästja uuesti.

Ta seisis nende keskel ja „ütles neile: „Rahu 
olgu teile!””Ta kordas seejärel prohvetlikke kuu-
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the prophecies of His mission to atone for the 
sins of all His Father’s children and to break the 
bands of death.

“And said unto them, Thus it is written, and 
thus it behoved Christ to suffer, and to rise from 
the dead the third day:

“And that repentance and remission of sins 
should be preached in his name among all na-
tions, beginning at Jerusalem.

“And ye are witnesses of these things.”
Just as His beloved disciples, every child 

of Heavenly Father who has chosen to enter 
through the gate of baptism is under covenant to 
be a witness of the Savior and to care for those in 
need throughout our mortal lives. This commit-
ment was made plain for us by the great Book 
of Mormon prophet Alma centuries ago at the 
Waters of Mormon:

“As ye are desirous to come into the fold of 
God, and to be called his people, and are willing 
to bear one another’s burdens, that they may be 
light;

“Yea, and are willing to mourn with those 
that mourn; yea, and comfort those that stand 
in need of comfort, and to stand as witnesses of 
God at all times and in all things, and in all plac-
es … , even until death, that ye may be redeemed 
of God, … that ye may have eternal life.”

As you are faithful to these promises, you 
will find that the Lord keeps His promise to 
be one with you in your service, making your 
burdens light. You will come to know the Savior, 
and in time you will come to be like Him and 
“be perfected in him.”By helping others for the 
Savior, you will find that you are drawing nearer 
to Him.

Many of you have loved ones who are wan-
dering off the path to eternal life. You wonder 
what more you can do to bring them back. You 
can depend on the Lord to draw closer to them 
as you serve Him in faith.

You may remember the Lord’s promise to 
Joseph Smith and Sidney Rigdon when they were 
away from their families on His errands: “My 
friends Sidney and Joseph, your families are well; 
they are in mine hands, and I will do with them 
as seemeth me good; for in me there is all power.”

As you bind up the wounds of those in need, 
the Lord’s power will sustain you. His arms will 
be outstretched with yours to succor and bless 
the children of our Heavenly Father.

Every covenant servant of Jesus Christ will 

lutusi oma missioonist lepitada kõigi Tema Isa 
laste patud ning murda surmaahelad.

„Ja ta ütles neile: „Nõnda on kirjutatud ja 
nõnda pidi Kristus kannatama ja surnuist üles 
tõusma kolmandal päeval,

ja tema nimel peab kuulutatama meelepa-
randust pattude andekssaamiseks kõigi rahvaste 
seas, alates Jeruusalemast.

Teie olete nende asjade tunnistajad!””
Nii nagu Tema armastatud jüngrid, on ka iga 

Taevase Isa laps, kes on otsustanud astuda sisse 
ristimise väravast, teinud lepingu olla Päästja 
tunnistaja ja hoolitseda abivajajate eest kogu 
meie sureliku elu jooksul. Selle kohustuse tegi 
meile selgeks Mormoni Raamatu suur prohvet 
Alma sajandeid tagasi Mormoni vete ääres:

„Kuna te soovite tulla Jumala lambatarasse ja 
olla kutsutud tema rahvaks ja olete nõus kandma 
üksteise koormaid, et need oleksid kerged;

jah, ja olete nõus leinama koos nendega, 
kes leinavad; jah, ja trööstima neid, kes vajavad 
tröösti, ja seisma kui Jumala tunnistajad igal ajal 
ja kõiges ja kõikjal ‥, kuni surmani välja, et Jumal 
saaks teid lunastada ‥, et teil võiks olla igavene 
elu.”

Kui olete ustav nendele lubadustele, avastate, 
et Issand peab oma lubadust toetada teid teie 
teenimistöös, muutes teie koormad kergeks. Te 
õpite Päästjat tundma ja aja jooksul muutute Te-
ma-sarnaseks ning saate „täiuslikuks temas”.Teisi 
Päästja nimel aidates avastate, et lähenete Temale.

Paljudel teist on armsaid inimesi, kes uitavad 
igavese elu rajast eemale. Te mõtisklete, mida veel 
teha, et neid tagasi tuua. Võite loota Issandale, et 
Ta ligineb neile, kui teenite Teda usuga.

Mäletate Issanda lubadust Joseph Smithile 
ja Sidney Rigdonile, kui nad olid oma perede 
juurest eemal Tema ülesandeid täitmas: „Minu 
sõbrad Sidney ja Joseph: Teie peredega on hästi; 
nad on minu kätes ja ma teen nendega nii, nagu 
ma heaks pean, sest minus on kõik vägi.”

Kui te seote abivajajate haavu, toetab teid 
Issanda vägi. Tema käed on välja sirutatud koos 
teie kätega, et aidata ja õnnistada meie Taevase 
Isa lapsi.

Iga Jeesuse Kristuse lepinguteenija saab Vai-
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receive His direction from the Spirit as they bless 
and serve others for Him. Then they will feel the 
Savior’s love and find joy in being drawn closer 
to Him.

I am a witness of the Resurrection of the 
Lord as surely as if I had been there with the two 
disciples in the house on Emmaus road. I know 
that He lives.

This is His true Church—the Church of Jesus 
Christ. We will, on the Day of Judgment, stand 
before the Savior, face to face. It will be a time of 
great joy for those, in this life, who have drawn 
close to Him in His service and can eagerly an-
ticipate to hear His words: “Well done, thou good 
and faithful servant.”

I testify as a witness of the risen Savior and 
our Redeemer, in the name of Jesus Christ, amen.

mult Tema juhatust, kui nad õnnistavad ja teeni-
vad teisi Tema nimel. Siis tunnevad nad Päästja 
armastust ja leiavad rõõmu Talle liginemisest.

Olen Issanda ülestõusmise tunnistaja, otsekui 
oleksin olnud koos kahe jüngriga Emmause tee 
äärde jäänud majas. Ma tean, et Ta elab.

See on Tema õige Kirik – Jeesuse Kristuse 
Kirik. Kohtupäeval seisame me silmitsi Päästja-
ga. See saab olema suure rõõmu aeg neile selles 
elus, kes on Tema teenistuses Tema ligi tulnud ja 
võivad innukalt oodata, et kuulevad Tema sõnu: 
„See on hea, sa hea ja ustav sulane.”

Tunnistan sellest ülestõusnud Päästja ja meie 
Lunastaja tunnistajana, Jeesuse Kristuse nimel, 
aamen.
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